
B1.37 Zivilstand 

☐ Sprich über deine Familiensituation
☐ Sprich über verschiedene Beziehungsarten
☐ Regeln Sie Ihren Personenstand (Anmeldung im Rathaus oder Unterzeichnung von Formularen beim
Notar)

 

der Familienstand (marital status) das Visum (visa)

die Ehe
(marriage)

die Heiratsurkunde
(marriage
certificate)

die Heiratsurkunde
(marriage
certificate)

ledig
(single)

die Lebenspartnerschaft (civil partnership) verheiratet (married)

die alleinerziehende
Mutter

(single mother)
verwitwet

(widowed)

Patchworkfamilie (blended family) sich scheiden lassen (to get divorced)

Eltern werden (becoming parents) sich trennen (to separate)

ein Kind adoptieren Die
Adoption

(to adopt a child /
adoption) getrennt leben

(to live separately)

die Scheidung (divorce) zusammenleben (to live together)

der Notar / die Notarin
(notary) mit dem Partner / der Partnerin

zusammenwohnen
(to live with one's
partner)

der Personalausweis
(identity card)

Du wirst Vater!
(You're going to be
a father!)
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1.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. der Familienstand 1. Eine Ehe offiziell beenden; man lässt sich beim Gericht scheiden.

b. sich scheiden lassen
2. Angabe im Formular, ob man ledig, verheiratet, verwitwet oder
geschieden ist.

c. die Heiratsurkunde 3. Amtliches Ausweispapier, das man z. B. bei der Anmeldung vorzeigt.

d. die
Lebenspartnerschaft

4. Rechtsform, in der zwei Menschen rechtlich ähnlich wie in einer Ehe
zusammenleben.

e. der Personalausweis
5. Dokument vom Standesamt, das bestätigt, dass zwei Personen geheiratet
haben.

a-2 b-1 c-5 d-4 e-3

2. Information sheet: Marital status details for your appointment at the citizens' office
(Audio available in app) 
Fill in the gaps: Adoption, verheiratet, Personalausweis, Visum, ledig,
scheiden lassen, Familienstand, zusammenwohnen, Heiratsurkunde

Für viele Anträge beim Bürgeramt oder beim Notar müssen Sie Ihren ______________________
korrekt angeben. In Deutschland ist das wichtig, zum Beispiel bei der Anmeldung einer Wohnung,
beim Antrag auf eine Bescheinigung oder wenn Sie eine Vollmacht unterschreiben. Bitte bringen
Sie immer einen gültigen ______________________ mit; bei ausländischen Staatsangehörigen kann
zusätzlich ein ______________________ oder Aufenthaltstitel verlangt werden. Wenn Sie
______________________ sind, kann auch die ______________________ nötig sein.

Geben Sie im Formular nur den rechtlich zutreffenden Status an: ______________________ ,
verheiratet, geschieden oder verwitwet. „Getrennt leben“ bedeutet, dass Sie noch verheiratet
sind, aber nicht mehr mit Ihrem Ehepartner ______________________ . Wer mit dem Partner oder der
Partnerin zusammenlebt, ist nicht automatisch verheiratet. Wenn Sie sich ______________________
oder eine ______________________ planen, fragen Sie vor dem Termin nach, welche Unterlagen
genau benötigt werden. So vermeiden Sie Rückfragen und sparen Zeit.

For many applications at the citizens' office or at the notary, you must state your marital status correctly. In Germany
this is important, for example when registering an apartment, when applying for a certificate, or when signing a
power of attorney. Please always bring a valid identity card; for foreign nationals an additional visa or residence
permit may be required. If you are married, your marriage certificate may also be necessary.

Indicate only the legally correct status on the form: single, married, divorced, or widowed. “Living apart” means that
you are still married but no longer living together with your spouse. Living with a partner does not automatically
mean you are married. If you are getting a divorce or planning an adoption, ask before the appointment which
documents are specifically required. This will avoid follow-up questions and save time.

1. Welche Dokumente empfiehlt der Text mitzubringen, und warum sind sie wichtig?
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____________________________________________________________________________________________________

3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

Die Person möchte den falschen Familienstand im Formular beim Notar
korrigieren lassen.

☐ ☐

Die Sprecherin ist geschieden und wohnt getrennt von ihrem Partner. ☐ ☐
Sie bringt auf jeden Fall ihren Personalausweis und die Heiratsurkunde zum
Termin mit.

☐ ☐

Example answers:
1. Guten Morgen. Hier sind mein Reisepass und mein Visum. Ich bin vor zwei Wochen nach Köln gezogen und wohne jetzt
mit meiner Partnerin zusammen. 2. Ich bin offiziell noch verheiratet, aber wir leben getrennt. Eine Scheidung ist geplant,
aber noch nicht abgeschlossen. 3. Ich habe eine Kopie auf dem Handy; das Original liegt noch bei meiner Ex-Frau. Reicht die
Kopie fürs Erste? 4. Danke. Dann bringe ich die Unterlagen nächste Woche vorbei.

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Anmeldung im Bürgeramt: Familienstand 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Guten Morgen. Sie sind zur Anmeldung hier, richtig? Dann brauche ich
bitte Ihren Personalausweis oder Reisepass und – falls vorhanden – Ihr
Visum.  
(Good morning. You're here to register, right? Then I'll need your ID card or
passport and — if you have one — your visa, please.)

Antragsteller: 1._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Alles klar. Dann trage ich Ihre neue Adresse ein. Jetzt noch zum
Familienstand: Sind Sie ledig, verheiratet, verwitwet oder geschieden?  
(All right. I'll enter your new address. Now about your marital status: Are you
single, married, widowed, or divorced?)

Antragsteller: 2._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Verstanden. Dann bleibt Ihr Familienstand vorerst „verheiratet“. Haben
Sie eine Heiratsurkunde dabei? Falls nicht, können Sie die Urkunde
später nachreichen.  
(Understood. Then your marital status will remain "married" for the time being. Do
you have your marriage certificate with you? If not, you can submit it later.)

Antragsteller: 3._______________________________________________________________________________ 

Sachbearbeiterin (Bürgeramt): Für heute reicht die Kopie, aber später benötigen wir eine beglaubigte
Kopie oder das Original. Ich schreibe Ihnen das auf.  
(The copy is fine for today, but later we'll need a certified copy or the original. I'll
note that for you.)

Antragsteller: 4._______________________________________________________________________________ 
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5. Email 

Betreff: Rückfrage zu Ihrer Anmeldung – fehlende Unterlagen

Guten Tag Frau Kaya,
wir haben Ihren Termin zur Anmeldung am 18.03. eingetragen. Bitte bringen Sie zum Termin
Ihren Personalausweis mit. Außerdem benötigen wir einen Nachweis Ihres Familienstands (z.
B. Heiratsurkunde oder Scheidungsurteil).

Im Formular haben Sie angegeben, dass Sie mit Ihrem Partner zusammenwohnen. Soll Ihr
Partner ebenfalls angemeldet werden? In diesem Fall brauchen wir zusätzlich seinen Ausweis und
gegebenenfalls sein Visum bzw. Aufenthaltstitel.

Bitte antworten Sie kurz per E‑ Mail.

Freundliche Grüße
Maria Schuster
Bürgerbüro / Standesamt

Write an appropriate response:  Vielen Dank für Ihre Nachricht. Ich bestätige, dass … / Zu meinem
Familienstand: Ich bin … und ich bringe folgende Unterlagen mit: … / Bringen wir das Original oder reicht
eine Kopie? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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